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BERISLAV PRIMORAC

El estrenode ElAnticristo1 de JuanRuizdeAlarcón, probablementeel 10
de diciembrede 16232, resultóseruno de los másmemorablesacontecimien-
tosde aquellatemporadateatralmadrileñano porquela comediapresentada
alcanzaraun enormeéxito, sino más bien por la serie de sucesosajenosal
espectáculoqueocurrieronduranteel estreno,y de los quealgunospersona-
jes coetáneoshacenmenciónen susescritos.

Góngora, por ejemplo, en una carta a Paravicino fechada el 19 de
diciembrede 1623 escribe:«La comedia,digo elAntecliristode don Juande
Alarcón se estrenóel miércolespasado.Echáronselaaperderaqueldía con
ciertaredomillaqueenterraronen mediodel patio,de olor tan infernal que
desmayóa muchos de los que no pudieronsalir tan aprisa.Don Miguel de
Cárdenashizo diligencias,y a voces invió un recadoal vicario paraque se
prendiesea Lope de Vegay a Mira de Mescua...»3.

SebastiánFranciscode Medrano en suobra Las venganzasdel amor se

1 Enlos manuscritosdelasdosobrasseusala formaAntechristoqueesla únicaforma que
sedaenel Tesorodela lengua castellano o española deSebastiándeCovarrubias,dondeleemos:
«Hombrediabólico que, permitiéndoloDios, ha de perseguirsus siervosy la Iglesiacatólica;y
todosquehastaaquí lo hanhechoassí y haránde aquí en adelante,hastaqueestemalvado
venga,sehanllamadoy sellamaránantechristos,porsercomoprecursoressuyos,persiguiendo
la iglesia. Tal fue Nerón y los demástiranoscuyarabiaha hechotantosmártires,quecon su
sangrehermoseadonuestramadresus mexillas,y con susmilagrosconvertidomillares dealmas
y confirmadolos cora~onesde f1ac~isy pusilánimes.»El Diccionario de la Academiaadmite
Antecristoy Anticristo.

2 Paraestablecerla fecha exactadel estrenohe usadola carta de Góngoraa Paravicino
escritael 19 de diciembre1623. Sabemosqueeí 19 era un viernesy por lo tanto el «miércoles
pasado»quemencionaraGóngoracasisegurose refiere al 10 de diciembre.

E. LinaresGarcía, Cartasy poesíasinéditasde 1). Luis de Góngora,Granada,1892, págs.
21-22.

Revistade Filología Románica,voL 11-1984.Editorial UniversidadComplutensede Madrid.
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refiereal mismo incidentecuandoponeen bocade uno de suspersonajeslos
siguientesversos:

«Anden los poetaslistos,
y ohirenmecon temor,
queparadarmal olor;
tengoaceitedeAnticristos»

4

Como si el episodio del aceite pestilenteno fuera bastante,Diego de
Vallejo, el actor que desempeñabael papelde Anticristo, se amedrentéde
repentey se negóa quelo hicieranvolar, comorequenasu papel,suspendido
de unacuerday se retiró de la escena.Luisade Robles,la actriz principal de
la comediasalvéla función revistiéndoselas ropasdel Anticristo y volando
en lugar del acobardadoprotagonista.El episodio lo inmortalizaronGóngo-
ra en un sonetosuyo que lleva el titulo Contra Vallejo, autor de comedias,
porquerepresentandoen una el Anticristo y habiendode volarpor unamaroma
no se atrevió,y voló por él Luisa Robles,y Quevedoen el poematitulado A
Vallejo, cuando no quiso en una comediabajar en la nube,y bajó su mujer,
Luisa de Robles5.

4 EstroQa citada por Alfonso Reyesen su edición de La verdad sospechosa, de Alarcón.
México, 1951, pág. ¡3.

Quedando, con tal pero en la cabeza,
bien las tramoyas rehusó Vallejo,
que ser venado y no llegar a viejo
repugna a leyes de naturaleza.

Ningón sjerV(, <le Dios, s~egún reza,
pisó jurisdicciones de vencejo;
volar, a sólo un ángel lo aconse/o
que aún de Roble supone ligereza.

Al céfiro no crea mas octoso
toro, si ya no fuese más alado,
que eí del Evangelista glorioso.

«No hay elemento como el empedrado»,
dijo; y así el teatro numeroso
volar no vio esta vez al buey harbado.

Luis deGóngora, Sonetos completos, Ed. de B. Ciplijauskaité,Madrid, Castalia, 1969, pág.
290.

Quien no cayó en la tramoya
que andaba sin enviudar.
bien se pudiera fiar
aun del caballo de Troya.

Sin duda ji¿e carnicero
quien el pasillo enmendó,
pues que la carne bajó,
porque no subió el carnero.

Mostró Luisa su osadía,
pues subió para enseñar
en el aire a descargar
a lo nube en que venía.

Franciscode Quevedo,Obra poética, ed. de J. M. Blecua. Madrid, Castalia, 1971, t. III,
pág. 258.
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La referenciade Góngoraa la orden de prendera Lope y a Mira de
Amezcuatiene paranosotrosunaimportanciaespecialporquepareceindicar
que el Fénix tenía algo más que un interés superficial en «reventar»esta
comediade Alarcón. La suposiciónse haceaúnmásplausiblesi recordamos
que existeuna comediadel mismo título, basadaen el mismo tema bíblico,
atribuidaa Lopede Vega y publicada,segúnMorley y Bruerton,alrededorde
16156.

Conocidosestos acontecimientos,nos preguntamosde inmediato: ¿La
culpabilidadde Lopeo, simplementela sospechade la mismaporpartede las
autoridades,es debida a que se le considerabacapaz de «reventar»una
comediademasiadoparecida a una suya? Esta reacción sería aún más
explicablesi tenemosen cuentaqueel autorde la comediaes un hombrepor
el que Lope sentíaunaespecialantipatía,como demuestraen varias de sus
obras,por ejemplo en esta conocidaredondilla:

¿Pedirmeen tal relación
parecer?Cosa excusada,
porquea mi todo me agrada,
st no es donJuande Alarcón7

Un estudio comparativo de las dos comedias, coincidentesen sus
argumentos,fuentes,personajes,etc., me inclinan a unarespuestaafirmativa.
Muchasde las coincidencias,por supuesto,se debenal hechode que ambas
obrastratan los mismosacontecimientosescatológicosy por lo tanto exigen
unosmismos personajes(Anticristo, Elías, Enoch),y se basan,además,en
los mismos textos bíblicos. Las coincidenciasno terminan, sin embargo,
aquí. Interpretacionesde fuentes teológicas,exegéticasy hasta de tipo
popular son evidentes, aunquesu estudio excederíalos límites de este
trabajo8, pero la deudaque la comediade Alarcón ha contraídocon su
homónimadel 1615 puedeponersede manifiestoanalizandolas característi-
cas de los respectivosgraciosos, los personajesmás originales de ambas
comedias,y demostrandoque el Balán de Alarcón ha sido fundido en el
mismo molde queel Haulínde Lope9.JoaquínCasaldueroen suestudio«El
gracioso de El Anticristo»10nos ofrece un detalladoanálisis del papel que
juegael graciosoen estaobrade Alarcón, aunqueno ha prestadoatencióna
la relación que lo une con su antecesor11.

6 J~ s~ Morley, C. Bruerton,TIte Chronology of Lope de Vegas «Comedias», NewYork, 1960,
pág. 260.

7 Citado en H. Rennert,A. Castro,Vida de Lope de Vega, Madrid, 1919, pág. 147.
8 Paraun detallado estudio de El anticristo de Lope, ver mi estudio de la obra en

Romanistisches Jahrbuch 33, 1982, 293-310.
9 Es digna de menciónla similaridad de los nombresde los graciosos.Mientras Baulin

provienede«baúl»comoseexplicaene’ texto, ignoro el origendeBalán, si no es unavarlaclon
de Baulin.

~ JoaquínCasalduero,«El graciosode El Anticristo». NRFH 7, 1954, 313-320; también
apareceen su Estudios sobre el teatro español, Madrid, 1967.

La introducciónmuy negativaque Menéndezy Pelayoponea laúnica edicióndela obra
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En las doscomediasel conflicto principal esla luchaentreelAnticristo y
la naturalezahumanay en ambasel graciosorepresentala partedébil, bajay
oportunistade esa naturaleza.Su función, como indicaCasalduero«consiste
en servir de basey cimiento a la estructuradcl mundo de la comedia...
Importapoco que su juegoescénicoy suspalabrasparezcanconfrecuencia
unaparodia:lo quecuentaes quesiemprede unamanerao de otra sirve de
apoyaturay sostén. Estafunción se debea la esenciade su personalidad
dramática, la cual consisteen ser la encarnaciónde la parte baja del
hombre»12

Esta parte baja de la naturaleza humana es evidente en el primer
encuentrode Baulín y de Balán con el Anticristo. En la obra de Lope el
encuentrosirve de escenade distensióncómicaquesigue a la confrontación
sumamentedramáticaentretitán (el Anticristo) y su madre,en la queella le
explica detalladamentesu incestuosoorigen y profetiza su trágico fin.
Lamentandola repentinapérdidade sus dos asnos,Baulín se encuentracon
Titán y éste le informa que él se los restituirá porque es «el supremo
hacedor».Sorprendidoun poco por su arrogancia,el gracioso le pregunta
sarcásticamente:«¿Qué dios sois, el sol, la luna el dios miércoles o
martes?»13.Con el mismo tono irrespetuoso,despreciandocl origen supues-
tamente divino del Anticristo, Baulín se presentatambién como hijo
ilegítimo’4 y explica la etimologíacómicadc su ridiculo nombre:

PeroBaulin me hanllamado
y mi nombreha resurtido
deun casoqueha sucedido,
quees un sucesoestremado.

De mi madreYnés de Oñerta,
el barberoenamorado,
estabaencasaacostado;
llamó mi padrea la puerta,

temióle mi madreen fin,
y enun baúl le metió;
nacl a nuevemesesyo,
y asi me llamanBaulín.

(243-254)

deLope enel tomo III, de lasObras de Lope de Vega publicadaspor la Real Academia Española.
Madrid, 1893, quizástengaalgo quever con la completafaltade interésquelos eruditos han
mostradohaciaEl Anticristo.

12 Casalduero,«El gracioso...»,pág. 316.
t3 Todaslas citas son segúnel manuscritode la comediaqueseencuentraen la Biblioteca

Palatino-Parmense.Se ha modernizadola transcripciónsegúnlas normasvigentesy se han
numeradolos versos.

‘4 Tenemosaquíun ejemplomásdela precipitacióncon queescribíael Fénix; Baulín no ha
estadopresenteen la escenaentreel Anticristo y su madre,y, porconsiguiente,no conoceel
origenilegitimo de su interlocutor,con quienahora,de cierto modo,se equipara.



13?Matizacionessobre la figura del donaire

Al ver, sin embargo,que algún provechose puede sacarde esteencuentro,
Baulín cambiadeactitud y muestraunabuenadisposiciónhaciaTitán.Para
él no tiene mucha importanciaque Titán sea Dios o no («dígame,dios, o
quien es»; y. 259), mientras exista, por lo menos, la posibilidad de un
provechopersonal.Su conversiónal «titanismo»es tan poco convincente
como su fe anterior en el Mesías: estáinvirtiendo con vistas a unaposible
ganancia.A pesarde conveflirseen un constanteseguidory casi criadode
Titán (cuandoéstelo llama, él contesta«Señor»y. 602),su independenciaes
evidentea lo largo de la comedia.

La ingenuidady la simplicidad rústica son también características
predominantesen el Balánde Alarcón, cuyaconversión,comola de Haulín,
se debe a la esperanzaen una inminente gananciamaterial.Cuando el
Anticristo promete «bellezasal lascivo» y «manjaresal glotón», Balán
exclama:

¿Manjaresdaréal glotón?
Esta partidame toca.
Albricias!, tripasy hoca
rio me ha de guedar capén

Si no canta,queel protundo
no emboquepor la garganta;
porqueun capónqueno canta
¿de quésirve enestemundo?’5

La cómicafalta derespetopor partedel graciosoesevidentetambiéndurante
elprimer encuentro,en el queBalán llama al Anticristo Mejía o lejía en vez
de Mesías,o hace,además,un comentariochistoso sobresus «vestidosde
hierba»:

Perodime, ¿cómoestás,
si de lejía te dan
el nombre,de árbolvestido?
Que a mi más me hasparecido
un figurón de arrayan
de algúnjardín. (498-503)

Es igualmenteinteresanteponer de manifiestoque en la conversiónde los
dosgraciosos,ademásde su pronunciadacodicia, hayotros dos elementos
que coincidenen jugar un papel central: los dos quedaningenuamente
impresionadoscon la habilidad del Anticristo al adivinar nombresy son
igualmentearrastradospor su poder de volar o de hacerque los demás
vuelen. Observemoseste intercambioentreTitán y Baulín:

>5 Todaslascitas sonsegúnla edición deAgustín Millares Carié,Ruiz de Alarcón, Teatro,
Madrid, 1960.
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TtTÁÑ: ¿Cómote llamas?
flAutíN: A Baulin no es de engañar.

Si vos sáis Dios, comoaquí
decís, ¿no es bien que me asombre
de que no sepáismi nombre?

TITÁN: Quiselo saber de ti.

flAutíN: Pues decid, ¿cómose llama
Maña, que es mi mujer?
Si acertáisquierover,
de dónde viene su fama.

TtTÁN: Necio, María es su nombre.

flAutíN: ¡Voto al sol que lo acertó! (229-240)

El autorusael diálogo parahacerconscientesa los espectadoresde manera
muy sutil de queen el primer encuentroconun futuro converso,Titán tiene
éxito no tantoporsuastucia,comopor lasimplicidadde Baulin. La aversión
de Titánpor todocuanto tiene relaciónconCristose acentúaantela simple
mencióndel nombre de María. En una clara evocaciónde la Escritura
(«pondréenemistadentretú [laserpiente]y la mujer [Maria] y tu descenden-
cia y la suya».Gén. 3,15), Titán responderápidamente:«Sí, pero no quiero
yo ¡ que de ese nombrese nombre»(241-42). Un poco másadelanteen el
mismo acto, Baulin está animandoa los que todavíase muestranindecisos
paraqueaceptenlos milagrosdeTitán comounaseñaly lo reconozcancomo
elverdaderoDios. Con la vehemenciade un niño, relatasu propiaexperien-
cia cuandole fue concedidoel honorde acompañara Titán en uno de sus
milagrososvuelosdiciendo:

Tenedietodospor Dios,
queyo afirmo, por lo menos,
quemeha traído estosdías
por los desvanesdel cielo,
llevándomea aquella sierra,
poniéndomeen este cerro,
teniendo,pardiez.de dar
en el suelode cerebro. (488-495)

Pero aún en estaconfesiónde fe pro-Titán se puede notar unasombrade
dudae inseguridadenelvalor limitativo del «porlo menos»y enlaexpresión
de temorque debilitanla exhortación.

En la comediade Alarcón los dos mismos ingredientes—los vuelos
milagrososy la adivinaciónde los nombres—son decisivosparaqueBalán
aceptealAnticristo. Cuandoésteencargaasuprofeta«ElíasFalso»la misión
deproclamarsu llegadaal mundoy de repentelo hacedesapareceren el aire,
Balán, mezclandola admiracióncon el humor, exclama:
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BALAN: ¿Quiénhay que no se alborote
con lo queestásucediendo?

Noto a mí, queva rompiendo
el aire comoun virote!

Juolo IP: ¡Graciasa Dios, queeste día
vió ya el pueblode Israel!

BALAN: Señor,en efeto, ¿esél
el verdaderoMejía?

ANTICRISTO: ¿Dúdaslo?

BALAN: Ya lo colijo
queenquientanto podercabe
queendivinael pensamiento,
y sin conocerme,el nombre
me sabe,y arrojaun hombre
comobalapor el viento,
es el divino Mejia
prometidoal pueblohebreo.

ANTIcRIsTo: ¿Créesloasi?

BALAN: Así lo creo. (463-481)

Mientrasen la obra de Alarcón estaes la únicaintervencióndel gracioso
duranteel primer acto, en la comediade Lope Baulín desempeñaun papel
mucho más prominente.Como ya ha quedadodicho, se convierteen un
constantecompañerode Titán y aprovechaestaproximidadparaproporcio-
narnosun comentarioagudamentehumorísticosobrelas declaracionesy las
actuacionesde Titán. Cuandoésteprometea sus seguidoresbelleza,juven-
tud, riquezay salud,Baulín se precipitaa explicar:

¿Hermosuradáis, señor?
Mucho mehuelgo en extremo
de habersabidoestascosas,
porser de ellas mensajero.
No habráviejo queno quiera
desdeestepuntocreeros,
puesrenováissu vejez
y lográissus pensamientos.

O cuerpode tal, conmigo
y quémilagro tan nuevo!
¡Lo que ahorrasde cabelleras
y pantorrilasa necios!
No habrámoñosen el mundo
aunquesediesenpor ellos
un ojo, pesarde mí;
aquestesí quees Dios Bueno. (468-483)
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El intento de Titán de convertir a su causaal Príncipede Babilonia y su
esposala PrincesaLuna, cumpliendoasí los requisitosprofetizadospor la
leyenda, se ve frustrado por su ardientepasión carnal hacia la Princesa.
Temerosode arriesgarsucréditode esperadoMesíasno se atrevea actuaren
este sentido para que no se descubrasu verdaderanatura de impostor
infernal. Cuandoconfia a Baulín sus inconfesablesdeseos,éste le ofrece la
soluciónmássimple, prácticay humorística,al alcancede un «dios todopo-
deroso»e imaginadapor la simplicidad del carácterdel gracioso:

¿Puesquépasiónimportuna
os darácuidadoa vos?
Perovos queréishacer
comohacenlos señores
que, hartosde platosmayores,
pastelessuelencomer.

Dejad cualquierarecelo,
y sin tantosademanes,
enviaddos ganapanes
de los ángelesdel cielo,
y subida Luna arriba
y así la podéisgozar. (612-623)

Ante la impotenciade seguirel consejode Baulín, Titán rechazasusolución
por el momento,al mismo tiempo que promete toda clasede placerespara
cuandosea llegadala hora, a lo que Baulín contestacon sucrítica opinión
sobreelnuevoDios: «A fe quesois dios al uso,/queentráisporhipocresía.»
(632-633). Cuando otros personajes,representantesde diferentes estados
sociales,se acercanaTitán implorando sus favores, el autor usaa Baulin,
tantoen sus«apartes»comoen susintervencionesdirectas,paracontrarres-
tar las pretensionesdivinas de Titán y subrayarel componentematerial de
los favoresque el falso Dios otorga.

El graciosoaparecesolamenteunavezen el segundoactode cadaunade
las comedias.En la de Alarcón, Balán, creyendoingenuamenteen el poder
del Anticristo, intentaecharsea volar, conel naturaldesenlacede romperse
las piernas.Cuandodesengañadoseconvierteal cristianismo,milagrosamen-
te sana;así queda,por otra parte,de manifiestola naturalezaoportunistade
sucarácter,comoseñalaCasalduero:«La conversión,estaconversiónsin fe,
sólo para curarse,es sumamentecómicapor tratarsede un hombrerudo e
ingenuo»16, conversiónque,efectivamente,dura poco. Cuandoel Anticristo
le dice que consintió en su desgraciasólo para probarlo, Balán responde:
«Puesvuélvomea serjudío ¡ y adórotepor Mesías»(1596-97), añadiendo
humorísticamente:

mas pruebasi te agrada,
los tuyos másblandamente,

16 Casalduero,«El gracioso...»,pág. 318.
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queperniquebrarla gente
es tentaciónmuy pesada. (1602-1605)

En la obra de Lope se vislumbra un doble propósitoen la apariciónde
Baulín: como tiene lugar en la escenaen la que los reinosmásimportantes
del mundo envían sus representantesal Anticristo para establecersus
alianzasconel nuevoMesíasy la escenaenla queTitán mataal Príncipede
Babilonia parallevar acabosuspropósitoscon la princesa,la intervención
de Baulin sirve no sólo de distensióncómica,sino paraponerde manifiesto
su independenciade Titán. Mientrasel mundose precipitaaadoraral falso
Mesías,Baulín vuelve a insistir en que su fidelidad es debidatan sólo asu
interésmaterial,ignorandoporcompletotodo aspectoreligiosoquela nueva
fe lleve consigoy rechazandounaestrechaidentificaciónconTitán.

Luna hermosa,puesa tantos
Titán dasatisfacción,
ya quieroenestaocasion,
sin sernadiede sus santos,
ser delcielo algunacosa. (1395-1399)

El papelde Balánvuelveasermuchomásimportanteen el terceractode
la obrade Alarcón, pudiendocompararseconelde Baulín enel primer acto
de la comediade Lope. A través de una seriede ingeniosos«apartes»e
incluso de intervencionesdirectas, nos comentao critica la acción, o,
simplemente,nosdivierte. Su rústicasimplezano ha embotadosusdotesde
observacióny puedepercibir claramentela falsedady la arroganciadel
Anticristo, aunquese calle por miedo asuvenganza:

¿Diosomnipotentedijo?
O blasfemao desvaria;
quehastaagorano decia
sino queerade Dios hijo.

El sedebede entender;
Balán, no másargumentos,
queentiendelos pensamientos
y conockissu poder. (1855-1862)

Cuandoel Anticristo mandaa Balán que le busquemujerescon las que
solazarseparaolvidar a la únicamujer quequiereposeer,la cristianaSofia,
Balán comentasarcásticamente:«Con tales placeres / gentil plaza es ser
Mesías»(1797-98),y másadelantenosda supropiopuntodevista sobrelos
placerescarnales,dirigiéndoseal Anticristo que estáentregadoalos lascivos
abrazosde treshermosasmujeresde Egipto, de Libia y de Etiopía:

Gozalas gloriasde Egipto
las de Libia y Etiopía,
sí no esquela mismacopia
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te empobreceel apetito;
aunqueyo, a decir verdad,
de los humanosplaceres
en nadamásqueenmujeres
apetezcovariedad. (1807-1814)

Cuandoel diablo, bajo la aparienciade Sofia,engañaal Anticristo, Baulín se
da cuentade quelos poderesde ésteson limitadoseintentadescubrir,con la
ayudade la hermosacristiana, quién es el verdaderoMesías.Poniendode
manifiesto, una vez más, el oportunismode su carácter,lleva consigoel
bonete(símbolodel judaísmo)y un sombrero(símbolodel cristianismo),con
los que se va tocandoalternativamentede acuerdocon los resultadosde la
contiendaque el Anticristo y Sofia estánllevando a cabo. CuandoSofia,
buscandoel martirio, se deja vencer, Baulín decidecontinuar siendojudio.
Estadecisiónlo lleva a unadisputaconun soldadocristianosobrecuál de las
dos religionescuentacon más santos;apuestanque por cada nombrede
santoquecadauno de ellos digapuedaarrancarun mechónde cabellosdel
contrarioy que, al final, el vencido debeaceptarla religión del vencedor.
Cuandoel soldadocristiano nombraa las «once mil virgenes»,el pobre
Balán,completamentecalvoy antela obligacióndeconvertirse,murmuraen
voz baja: «De unavez hechome has ¡ sercristianoy calvinista»(2243-44).

La última intervenciónde Balánes diametralmenteopuestaa sucompor-
tamientoanterior.El humorsigue presentecomo es naturalen el personaje,
pero ahora estáal servicio de una noble causa: el martirio. Se burla del
tormentoquelevana aplicary ensuúltimo enfrentamientoconel Anticristo
se permite el gusto de manipularlo hastaobligarlo a admitir que no es
omniscientey, por lo tanto,que no esDios. A punto de morir, junto aSofia,
conresignacióncristianay segurode susalvacióneterna,Balánexclama:«La
puerta¡de loscielosmiro abierta.¡No muerequienenDios vive» (2331-33),
probando así que quien renunciede sus erroresy se arrepientade ellos,
encontrarála gracia necesariaque le abrirá las puertasde la salvación
eterna.

En el tercer acto de la comediade Lope el gracioso continúaal lado de
Titán, pero en la actituddistanciadae impersonalque ya estábamosviendo
desdeel acto segundoy querozabano pocasvecesel descaro.No sólo juega
equivocadamentecon el nombrede Titán,al quellama Sr. Tristrás,sino que
el másaparentemilagro del Anticristo, su muerte,resurreccióny ascensión
(quedejaperplejosalos másfervientescristianos)sólo provocaenBaulín un
superficial comentarioquedesembocaen la prolepsisde la derrotafinal del
impostor:

Si andatrastejando,
¿quéquiere queespere?
Guárdese,no caiga,
porquesiempresuelen
los de aquesteoficio
quebrarselassienes. (1869-1874)
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En el mismo tono ligero se burla de las grandilocuentespalabrascon las que
Titán pretendeequipararsecon Cristo y se lamenta con humorísticos
comentariosde la triste situaciónde quienno puedeya encontrar«mozao
vino puro»(1885). CuandoTitán cambiade tácticay se convierteenun cruel
tirano, Baulín decideromperlos lazosquelo uníana subenefactory crearse
sus propios«dioses»,a los que prometeadoración:vino y jamón.

Un pedazode jamón
puestoentre dosrebanadas,
hande ser de mí estimadas
y aquestasmis diosesson.

Quienprimerodijo vino
divino quiso nombrar,
y asípretendoadorar
lo quees prójimo a divino. (2200-2207)

El culto al jamón, es decir, a unavianda explícitamenteprohibida por su
religión, es al mismo tiempounaburla contra los judios en generaly una
crítica del crasomaterialismode Baulín. El gracioso como prototipo del
hombrecuyaúnicametaerala satisfacciónde susnecesidadescorporales,fue
el primer convertidoa la religión del «titanismo».MientrasTitán satisface
sus necesidades,Baulín lo sigue. En el momentoen que la generosidadde
Titán se convierteen persecución,Baulin es el primero en abandonarlo.No
es más que un personaje sin principios; por eso, también esta nueva
conversiónes debidasimplementea su propia conveniencia,lo cual queda
aúnmás evidenteal compararel comportamientode Baulín con la sincera
conversiónde su mujer y su profundafe en Cristo:

¿Quiénno conocequeCristo
es Dios y el cierto Mesías,
y quiéncon locas porfias,
obedecea esteAnticristo. —?

Dejemosnuestroserrores
y a Dios pidamosperdón,
puessu humanacondición
siempreoye a los pecadores. (2180-2191)

La exhortaciónque dirige a sumarido «dejemosnuestroserrores»debeser
interpretadaen sumásamplio sentidoy no dirigida solamentea Baulín, sino
a todos los que ven en Titán el esperadoMesías. La conversiónfinal de
Baulin, que tiene lugar en la última escena,es quizásuno de los puntosmás
débilesde la comedia. El gracioso,cuya importanciaha estadoen primer
plano a través de toda la obra y cuya conductaha sido descritacon toda
minuciosidad,viene liquidado en el último momentocon un rápido y más
bien prosaicoverso, «¡Mueraesteperro zorrero!» (2395), con el queha de
redimirsey sercontadoentreel número de loselegidos.
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Teniendoen cuentaque se trata de dos obrasde intencióndidáctica,
ambosautoresponende manifiesto sus mensajesen el desenlacede sus
argumentos.El Anticristo es derribadopor un ángelcuandointentasubir a
los cielos en unaespectacularmanifestaciónde justicia poética,mientrasel
universoenterose uneen unaapoteósicaprofessiofidel Formandopartede
este universo que encierra a todos los hombres, nuestrosdos graciosos
tambiénestánentrelos que condenanla falsedaddel Anticristo: ambospor
su testimonio; Balán, además,por su martirio, demostrandolos dos que
hastalo ínfimo de la naturalezahumanaes capazde elevarsehacia los más
excelsosfines y digna, por lo tanto, de la salvacion.

Pero volviendo a los limites puramenteliterarios; estudiadoslos dos
personajesen el contextode las respectivascomedíasdebemosafirmar que
las similaridadesentreellos no puedenser debidasa unapura casualidad.
Hablarde plagio podríaserexagerado,perodecirparafraseandolas palabras
del Génesisque el Balán de Alarcón fue creadoa imageny semejanzadel
Baulin de Lope, quizás nos llevaría muy cercade la verdad.
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